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Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Fax: 773-545-8919 

Religious Education Office: 
773-685-3785 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

Fr. Maciej D. Galle, Pastor 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator


Mrs. Renata Zolnik, Business Manager


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (20) 
8:30AM 	 +Jan Kocon (family)

	 +Ann Greeley (Concetta Serio)

	 +Ann Marie Czerwinski-Janikowski 1st death anniv.

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Bożą opiekę i łaski potrzebne dla Olivera, Doriana 

	    i rodziny

	 O dary Ducha Świętego, wiarę i opiekę Matki Bożej dla 	
	    córki Patrycji z okazji 18-tych urodzin (rodzice)

	 Intencja błagalna o łaskę zdrowia i opiekę Matki Bożej 	
	    dla Małgorzaty i jej rodziny (Przyjaciele)

	 O powrót do zdrowia i Bożą opiekę dla Macieja 	
	    Maliszewskiego

	 O rozpoznanie choroby i zdrowie dla Konstancji Kopeć

	 O łaski Boże i zdrowie dla Reginy Żak (córka)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowki (żona i dzieci)

	 +Łukasz Boufał (rodzice)

	 +Michał Dołubizno (rodzice)

	 +Elżbieta Grabowska 15 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Stanisław Grabowski (rodzina) 

	 +Tadeusz Grabowski 3 miesiące po śmierci (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Balbina Głowaty (rodzina)

	 +Helena Stępek 33-cia rocznica śmierci (rodzina)

	 +Karol Stępek 21-sza rocznica śmierci (rodzina)

	 +Bronisław Ryczan 19-ta rocznica śmierci (rodzina)

	 +Teresa Ciereszko (rodzina)

	 +Helena i Adam Zawistowski (rodzina)

	 +Anna Dąbrowska 1-sza rocznica śmierci (rodzina)

	 +Jan Kubik w rocznicę śmierci

	 +Maria Klocek w rocznicę śmierci

	 +Bronisław Kubik

	 +Marcin Rosiński 2-ga rocznica śmierci (rodzice)

	 +Krzysztof Żak (rodzina)

	 +Leszek Żak (rodzina)

	 +Joanna Krystopa (rodzina)

	 +Julia Miotła (rodzina)

	 +Stanisław Miotła (rodzina)

	 +Jan Knap (rodzina)

	 +Marian Wąż (rodzina)

	 +Wioletta i Jerzy Knap (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Intencja błagalna o łaskę uwolnienia z nałogu 	 	
	    alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 Intencja błagalna o łaskę zdrowia dla Małgorzaty 

	    i opiekę Bożą dla jej rodziny

	 Dla siostrzenicy Agnieszki o światło Ducha Świętego 	
	    aby otworzyła swe serce na Jezusa Chrystusa 

	    i odnalazła drogę do Boga

	 O Boże błogosławieństwo, zdrowie i opiekę Matki 	
	    Najświętszej dla Zofii Bąk z okazji urodzin

	 O radość wieczną dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtovech 	
	    (rodzina)

	 O dar Nieba dla śp. Michała Chmielowskiego z okazji 	
	    urodzin

	 +Henryk Karbowniczak z okazji urodzin

	 +Teresa Kitlas zmarła w Polsce miesiąc po śmierci

	 +Stanisław Bęben zmarły w Polsce 

	 +Helena Parcia (rodzina)

	 +Bazyli Jewusiak (rodzina)

	 +Michał Winiarski 4-ta rocznica śmierci

	 +Walter Soroka w rocznice śmierci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny (Edith, Mirosław) 


MONDAY (21)  
8:00AM	 All souls in purgatory


MONDAY (21)  
7:30PM	 O szczęście wieczne dla Stefanii Sawicki, Anny Wojtovech

	 +Balbina Głowaty   

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


TUESDAY (22)  
8:00AM	 +Rafaela Perez death anniversary (family)

	 +Joseph Kurtyka (Arlene)

7:30PM	 O dar Nieba dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtovech

	 +Conrad Nowak 7 miesięcy po śmierci (rodzice)

	 +Balbina Głowaty  

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (23)  
8:00AM	 +Estelle Kurtyka (Arlene)

7:30PM	 O Bożą opiekę i powrót do zdrowia dla Macieja 	 	
	    Maliszewskiego

	 Intencja błagalna o potrzebne łaski w rodzinie

	 Intencja błagalna o łaskę zdrowia dla Małgorzaty

	 O dary Ducha Św. dla Dawida Jerzego

	 O radość wieczną dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtowicz

	 +Łukasz Boufał z okazji urodzin (rodzice)

	 +Balbina Głowaty 

	 +Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (24) 
8:00AM	 +Alex Kornas (Arlene)

7:30PM 	 O dar Nieba dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtovech

	 +Balbina Głowaty 

	 Za dusze w czyśccu cierpiące


FRIDAY (25) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O dar Nieba dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtowicz

	 +Balbina Głowaty 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (26) 
8:00AM	 +Alejandra Pamatmat Birthday Remembrance (family)

	 Deceased members of the Sullivan, Moniak & Mayer 	 	
	    families

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O dary wiary dla Barbary i Pawła oraz zdrowie i opiekę 	 	
	    Matki Bożej dla ich dzieci

	 O Boże błogosł. dla Antoniego i rodziny

	 O łaskę zdrowia i opiekę MBożej dla Piotra

	 Intencja dziękczynna z prośbą o zdrowie dla Anny

	 O Boże bł. i powrót do zdrowia dla Macieja Maliszewskiego

	 O opiekę Matki Najświętszej dla Agnieszki, Roberta 

	    i rodziny

	 Dziękując Trójcy Przenajświętszej za wszelkie otrzymane 	
	    łaski i prosząc o dalsze Boże Bł. oraz opiekę M. Bożej 

	    i św. Józefa dla rodziny Wilczek, Nicole i Spencer

	 Prosząc o uzdrowienie i opiekę M Bożej dla rodzin Wilczek, 	
	    Nowak, Tańcula, Bińczycki i Heflin

	 O dar Nieba dla Stefanii Sawicki i Anny Wojtowicz

	 +Janina Koza

	 +Józef Krężel

	 +Anna Gonzales

	 +Gloria Lipschultz

	 +Balbina Głowaty

	 +Antoni Kowalski

	 +Halina i Edward Nowak i za zmarłych z rodziny Nowak

	 +Wanda i Antoni Cecuga i wszystkich zmarłych z rodziny

	 +Stanisław Wilczek i za zmarłych z rodziny Wilczek

4:00PM	 +Mark S. Hujar (Hujar family)

	 +Marge Ackermann (Gina Severino)

	 +Salvatore & Maria DeSimone (Michael)
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Dear Brothers and Sisters, 
  
Baptism grants us a special dignity and gives us something greater to hope for 
in life. Through baptism, each of us receives the dignity of being called a son or 
a daughter of God. Through baptism, we are truly brothers and sisters in Jesus Christ. The 
baptismal dignity of having God as our Father and belonging to each other in Jesus and in His 
Church serves as our greatest hope. That hope is the inheritance of the Kingdom of Heaven; it is 
the longing “to dwell forever in the house of the Lord” (Ps 23: 6). Because of this special baptismal 
dignity, the call to support and to love one another is essential to the life of a Christian. This call is 
rooted in Jesus’ two greatest commandments: to love God and to love others.   The call to love 
God and to love others is also a call to hope, because to hope is to love, and to love is to hope. 
Just as God hopes the best for us, we hope the best for members of our family, and the best for 
our brothers and sisters. 
  
There are many ways to express this hope; and there are many ways to live out this dignity of 
having God as our Father. One way we Catholics in the Archdiocese of Chicago can live out this 
hope and love is through the Annual Catholic Appeal, or the ACA. Each year, the ACA creates an 
opportunity to come together to share God’s hope with our Catholic brothers and sisters across 
the Archdiocese and beyond. It instills in us a greater hope today to create a brighter future for our 
faith tomorrow. It provides us a Jesus’ missionary spirit “to bring glad tidings to the poor, to 
proclaim liberty to captives and recovery of sight to the blind, and to let the oppressed go free, and 
to proclaim a year acceptable to the Lord” (Lk 4: 18-19). 
  
Saint Priscilla is known for its generous support of the ACA. Last year, our 2021 ACA goal was 
$28,131.81 USD. To achieve this goal, we collected $30,811.00 USD. The money that returned to 
us ($2,679.19) was used to make necessary and ongoing updates to our facilities and parish 
formation programs. This year, I humbly call again upon that spirit of charity and generosity for the 
ACA. This year’s ACA goal, which is assigned by the Archdiocese to our parish, is $31,210.00 USD. 
When our contributions exceed the goal, we will receive a rebate from those donated funds. Some 
of the major objectives of the Archdiocese’s 2022 ACA consists of the followings: to support our 
parishes, youth and young adult ministry, Catholic school education and lifelong formation. 


This year, with the returned money that exceeds our ACA’s goal of $31,210.00 USD, we need to 
undertake two major projects, that is to renovate/rebuilt heating and colling system in our church 
building and put new roof on the rectory building. 
  
On behalf of Cardinal Blase Cupich, the people of God in our Archdiocese of Chicago, our brother 
priests, and deacons, I thank you from my heart for your generosity and support. May God 
continue to bless and protect you always!  I am very proud to serve you as your pastor!


PAX,  
Fr. Matthias Galle 

Fr. Matthias’ Reflection
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Drodzy Bracia i Siostry,


Chrzest św. nadaje nam specjalną  godność i 
wielką łaskę dziecięctwa Bożego. Prawdziwie zatem na mocy chrztu jesteśmy 
braćmi i siostrami w Chrystusie Panu. Właśnie ta chrześcijańska godność 
wzywa nas do wzajemnej miłości i wsparcia. To wezwanie i misja są zawarte w 
Jezusowym przykazaniu miłości Boga i bliźniego. Jest to jednocześnie 
wezwanie do życia w nieustannej nadziei, ponieważ kochać  znaczy mieć 

nadzieję, a mieć i żyć nadzieją znaczy po prostu kochać. Podobnie jak Bóg pokłada w nas 
nadzieję, tak i my składając całą nadzieję w Bogu pragniemy wszystkiego co najlepsze i 
najpiękniejsze dla naszych rodzin i naszych braci i sióstr Chrystusie Panu. 


Jest bardzo wiele możliwości, aby tę nadzieję wyrażać. Jednym ze sposobów w jaki my Katolicy 
żyjący i mieszkający w Archidiecezji Chicago możemy to uczynić to nasza doroczna kwesta 
katolicka. Każdego roku stajemy wobec możliwości podzielenia się nadzieją z naszymi braćmi i 
siostrami w Archidiecezji Chicago i poza nią. Namacalnie utwierdzamy się, że jest nadzieja na 
lepsze jutro. Podobnie jak Jezus głosił dobrą nowinę ubogim, wyzwolenie jeńcom, ślepym wzrok, 
uwięzionym wolność i ogłaszał rok łaski od Pana, i my obdarowani duchem misyjnym chcemy 
czynić podobnie. 


Nasza Parafia jest znana w Archidiecezji ze szczodrego wspierania dorocznej kwesty i nie tylko. W 
zeszłym roku wyznaczony dla nas cel wynosił $28,131.81 USD. W sumie zebraliśmy $30,811.00 
USD. Zwrot, który otrzymaliśmy od Archidiecezji w wysokości $2,679.19 USD w całości został 
przeznaczony na niezbędne i ciągłe remonty naszych parafialnych budynków, a także na 
prowadzone przez nas programy formacyjne. W tym roku, po raz kolejny pokornie was proszę o 
okazanie ducha miłości i szczodrości w czasie katolickiej kwesty. Tym razem wyznaczony dla nas 
przez Archidiecezję cel wynosi $31,210.00 USD. Podobnie jak w poprzednich latach, wszystko co 
zbierzemy ponad wyznaczony nam cel w całości wróci na nasze parafialne konto w postaci rabatu. 
Tegoroczna kwesta skupia się na niesieniu pomocy w bardzo konkretnych rejonach, są to: pomoc 
parafiom w Archidiecezji, duszpasterstwo młodzieży i młodych dorosłych, kształcenie w szkołach 
katolickich oraz duszpasterstwo formacji stałej. 


Cokolwiek wróci do naszej parafii zostanie w całości przeznaczone na dwa kolejne niezbędne 
projekty, które nas czekają - renowacja/przebudowa całego systemu grzewczo-chłodzącego w 
budynku naszego kościoła oraz położenie nowego pokrycia dachowego na budynku plebanii. 


W imieniu Kardynała Błażeja Cupich Arcybiskupa Chicago, jak i wszystkich wiernych naszej 
Archidiecezji, braci kapłanów i diakonów, z całego serca chcę wam podziękować za waszą 
szczodrość, otwartość i nieustanne wsparcie. Niech dobry Bóg wam błogosławi i nieustannie 
strzeże. Jeszcze raz w tym miejscu chcę podkreślić, że jestem z was niezwykle dumny i szczerze 
dziękuję Bogu za to, że spotkała mnie ta łaska, aby służyć wam jako wasz Proboszcz.


PAX,  
Ks. Maciej Galle 

Refleksje Ks. Macieja
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Please Make Your Gift to the 2022 Annual Catholic Appeal  
Making all things new ... God’s promise and our responsibility  

I invite you to spend some time this week reflecting on the Annual Catholic Appeal materials you 
should have received in your bulletin or in the mail. The Annual Catholic Appeal is much different than 
a one-time special collection: It is a pledged commitment to make a gift over time. Your pledge can be 
made payable in installments. 

Each pledge makes a difference because all parishes participate in the campaign and the gifts of many 
enable our archdiocese to deliver needed ministries and services to answer the call of “Making all 
things new ... God’s promise and our responsibility.” 

If you received your pledge form in the mail, please complete it and mail it back. This year, we also 
encourage our parishioners to make their Annual Catholic Appeal gifts online at 
www.annualcatholicappeal.com. 


Prosimy o złożenie ofiary na rzecz Dorocznej Kwesty Katolickiej 2022 r.  
Odnowić wszystko... Boża obietnica i nasza odpowiedzialność


Proszę Was o znalezienie czasu w tym tygodniu na refleksję nad materiałami Dorocznej Kwesty 
Katolickiej, które powinniście otrzymać pocztą lub, które znajdują się w biuletynie. Prosimy, abyście 
pamiętali, że Doroczna Kwesta Katolicka jest czymś zupełnie innym niż jednorazową specjalną kolektą. 
Jest to kampania, podczas której składane są zobowiązania finansowe, które mogą być spłacane w 
ratach.

Każde zobowiązanie ma znaczenie! Wszystkie parafie archidiecezji uczestniczą w kampanii i to dzięki 
darom złożonym przez wiele osób parafie, szkoły i wiele duszpasterstw może zapewniać wiernym 
potrzebne posługi i dzieła duszpasterskie i odpowiedzieć na słowa Jezusa: „Odnowić wszystko... Boża 
obietnica i nasza odpowiedzialność”. 

Jeśli otrzymałeś formularz deklaracji pocztą, prosimy, abyś wypełnił go i odesłał z powrotem. W 
bieżącym roku zachęcamy naszych parafian do składania ofiar na Doroczną Kwestę Katolicką również 
przez Internet: www.annualcatholicappeal.com.
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February 22- Feast of the Chair of Saint Peter 
The Pope’s authority is a gift that is attached to the Office of St. Peter and endows popes with the charisms 
promised by Christ to Saint Peter. As long as there is a Church, it will teach the truth, and the truth requires 
leadership. And that leadership, symbolized in the Chair of St. Peter, is directed toward unity. One Lord. 
One faith. One Shepherd. One flock. 


February 23— Saint Polycarp, Bishop and Martyr c. 69–c. 155 Patron Saint of earache sufferers 
The story of Polycarp’s martyrdom is the earliest recorded 
account of a Christian martyr.

Polycarp was a disciple of St. John the apostle. While still quite 
young, he became the bishop of Smyrna (today Turkey) and 
was one of the most respected leaders in the first half of the 
second century. Polycarp was a Christian leader in a pagan 
world. He spoke clearly and simply, fearless in love and defense 
of Christ, even though persecutions raged around him. He 
sough only to hand on the message he had been given by John. 

Even as Polycarp prepared for martyrdom, his joy and confident trust were evident to all. Polycarp was 
seized for being a Christian. He was led into the stadium of Smyrna. The crowd demanded that he be left to 
the lions, but instead he was sentenced to death by burning at the stake. An eyewitness account claims 
that the flames didn’t harm him. He was finally killed by the sword, and his body was burned. The 
community of believers celebrated the anniversary of Polycarp’s death with great joy, for in him they had 
seen an outstanding example of love and patience. 


22 lutego – Święto Katedry św. Piotra 
Władza Papieża jest darem, która związana jest z urzędem Św. Piotra. Ze względu na obietnicę Chrystusa 
daną Św. Piotrowi, papież otrzymuje potrzebne charyzmaty. Dopóki istnieje Kościół, będzie on nauczał 
prawdy, a prawda wymaga przywództwa. I to przywództwo, symbolizuje Tron Św. Piotra, które skierowane 
jest ku jedności. Jeden Pan. Jedna wiara. Jeden Pasterz. Jedna owczarnia.


23 lutego — św. Polikarpa, biskupa i męczennika ok. 69–155 Patron cierpiących na ból ucha 
„Jeśli myślisz, że przysięgnę na Cezara, to nie wiesz, kim jestem. Usłysz wyraźnie: Jestem Chrześcijaninem.” 
Historia męczeństwa Polikarpa to najwcześniejszy zapis o męczennikach chrześcijańskich.

Polikarp był uczniem św. Jana Apostoła. Gdy był jeszcze młody został biskupem Smyrny (dzisiejsza Turcja) i 
był jednym z najbardziej szanowanych biskupów pierwszej połowy II wieku i przywódcą w pogańskim 
świecie. Mówił jasno i prosto, był nieustraszony w miłości i obronie Chrystusa, mimo że wokół niego szalały 
prześladowania. Chciał tylko przekazać naukę, którą otrzymał od Jana. Gdy Polikarp przygotowywał się do 
męczeństwa, jego radość i zaufanie były widoczne dla wszystkich. Polikarp został schwytany za to, że był 
chrześcijaninem. Gdy został wprowadzony na stadion Smyrny tłum żądał, aby rzucono go na pożarcie 
lwom, ale zamiast tego został skazany na śmierć przez spalenie. 
Z relacji naocznych świadków dowiadujemy się, że ogień go nie 
spalił. W końcu został ścięty mieczem, a jego ciało zostało 
spalone. Każdą rocznicę śmierci Polikarpa kościół obchodził z 
wielką radością, widzieli bowiem w nim wybitny przykład miłości 
i cierpliwości.
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Collection and Burning of Palm Branches 

Very soon we will be entering into the Lenten season. We will be burning palm branches to provide ashes 
for Ash Wednesday (this year Ash Wed. is on March 2nd). It will be a beautiful lesson for our students to 
see the connection between liturgical years. The basket will be located at the entrance of the school office 
and the entrance of the church for you to place the old palms that you wish to be burned.


The Palm Branch Burning Service will take place on Saturday, Feb. 26, at 10:30AM after the 
completion of Religious Education classes, in the lower level of the parking lot. Please plan on 
attending. 

 


	 


                 

Zbieranie suchych gałązek palmowych i  
Obrzęd spalenia gałązek palmowych 

Już niedługo wkroczymy w okres Wielkiego Postu. Aby dostarczyć popiół na Środę Popielcową (w tym 
roku Środa Popielcowa przypada 2 marca), spalimy gałązki palmowe. To będzie piękna lekcja dla nas i 
naszych dzieci, aby zobaczyć związek między latami liturgicznymi. Prosimy przynieść suche palmy z 
poprzedniego roku i złożyć je do pojemnika, który jest umieszczony przy wejściu do biura szkolnego i przy 
wejściu do kościoła. 


Obrzęd spalenia gałązek palmowych odbędzie się w sobotę 26 lutego o godzinie 10:30 rano wraz z 
dziećmi z programu religijnego, na dolnym poziomie parkingu. Zapraszamy i prosimy, aby 
zaplanować swój udział.
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Janice Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Jan Drożdż
—Anthony Felau—Klara Gawienczuk—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan

—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—
Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Colleen 
Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—John Nowik—Sophie 
Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 
Sandoval—Don Schultz—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann Vincent—
Beatrice Waltz—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich Youns—Barbara Youns 

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2021 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2021 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

February 13, 2022 
Sunday Collections 	 	 $8,606.67

St. Brother Albert Fund	 $3,257.00

Total Collections $11,863.67 

Wish to donate to our parish online? Visit our 
website and donate through Faith Direct. 

www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą parafię 
online, możesz wejść na tą stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
mailto:church@stpriscilla.org



